
— Когда мы доберемся до острова, я займусь убийствами. Ты защитишь Лоу Лоу и остальных.
Если я не справлюсь, справишься ты. — сказал Ли Хао.— Я… — начал было Цинь Ю, испытывая
лёгкую подавленность, но не знал, что сказать.На самом деле задание, которое ему поручил Ли
Хао, было довольно простым, но он никак не мог привыкнуть к тому, как изменились их роли.
Раньше Ли Хао был его младшим братом. К тому же, он тоже хотел оказаться в центре
внимания! В центре внимания на охотничьем соревновании, которое видят несметные массы
людей во всём городе. Возможно, после того, как он пройдёт охотничий турнир, его захотят
завербовать различные силы, даже городская управа. Но у него нет силы Ли Хао. С его
клеточной активностью и двумя суперспособностями — телепортацией и криком петуха — он
ещё как-то мог чувствовать себя уверенно, когда сталкивался с участником из первого или
девятого округа. Но если противников окажется больше одного, ему будет уже сложнее. В
конце концов, суперспособность можно использовать ограниченное количество раз. А другие
не будут ждать, пока он глупо станет их убивать. …Солнце садилось, и в доме становилось всё
темнее. В итоге света практически не осталось. В ту ночь несколько человек отдыхали в
бунгало. Рано утром снаружи послышался звук отпираемого замка. Цинь Ю и остальные,
которые неважно спали, открыли глаза и резко сели на кровати. Дверь открылась. Снаружи
стояло несколько охранников с фонариками. Они вошли прямо в дом. — Это спонсорство от
вашего 14-го округа. — охранники были одеты в цельные шлемы, их лица были не видны, но у
охранника, идущего сзади, в руке был металлический ящик. — У нас есть спонсорство! Братан
Хао! У нас правда есть спонсорство! — Ма Пицзин был вне себя от радости. Охранник поставил
ящик на пол и открыл его. Затем он достал из него две зелья S2: — Су Лилуо, это ваше
спонсорство. — Я… я здесь. — Су Лилуо закусила губу и нервно подошла вперёд. Охранника,
вероятно, поразила красота Су Лилуо. Он несколько раз посмотрел на неё сквозь защитные
очки, а затем передал зелье Су Лилуо. Два зелья S2, эта девушка действительно везучая. Хотя
рыночная цена зелий S2 очень низкая, на охотничьем турнире спонсоры должны заплатить
огромный взнос за такое «мошенничество». Не говоря уже о зельях S2, даже зелья S1 и
немного еды — большая редкость. А что касается оружия и брони, то они вообще недоступны,
за исключением людей из первого и девятого округа. — Ли Хао, ваше! — опять крикнул
охранник. — Мне тоже? — Ли Хао усмехнулся и сказал с недоумением. Он ещё мог понять, что
у Су Лилуо есть спонсор, но он был очень удивлён, что у него тоже есть. Похоже, он всё ещё
очень обаятелен! Но когда охранник достал вещи, он больше не мог смеяться. Чёрт возьми!
Шляпа! И она зелёная! Цинь Ю, Ма Пицзин, Ли Инь и Су Лилуо тоже были ошеломлены. Даже
охранники. — Кто это спонсирует? — Ли Хао взял в руки сплавную шляпу, покрашенную в
зелёный цвет, на его лице отражалась глубокая печаль. — Ваше спонсорство анонимное. —
произнёс охранник. — Пф. — из-под шлема охранник не смог сдержать смеха. — Это табличка
с названием компании, спонсирующей ваше зелье S2. Вам нужно прикрепить ее к одежде. —
охранник, который присел на корточки, достал из ящика две наклейки с табличками и передал
их Су Лилуо. «Вечные украшения», «Красивое бельё». Су Лилуо взяла табличку и прикрепила
ее к себе на грудь. — Пошли, я отвезу вас на остров! — охранник закрыл металлический ящик,
встал и сказал. Затем несколько охранников вышли наружу. — Хочешь? — Ли Хао спросил
Цинь Ю, держа зелёную шляпу в руке. Он никогда не наденет эту штуку на голову, никогда!
Цинь Ю: (꒪⌓꒪)— А ты? — Ли Хао снова спросил Ма Пицзина. Ма Пицзин покачал головой: — Я
тоже не хочу. Даже Ли Инь была против, и она покачала головой, как только Ли Хао на неё
посмотрел. Ли Хао был совершенно бессилен. — Можно мне выбросить эту штуку? — спросил
он охранника, стоявшего впереди. Охранник повернулся: — Нет, никакие предметы,
предоставленные спонсором, нельзя выбрасывать по своей воле, пока вы не умрёте.Ли Хао
закатил глаза. Но потом он ещё немного подумал и решил, что эта вещь всё-таки может быть
полезной. Хоть это и не оружие, но она точно лучше камня как оружие. Они вышли наружу. На
улице всё ещё было темно. Охранники вывели и других участников из бунгало. — Чёрт! Это же
несправедливо! Розыгрыш! — Ли Хао и его команда смогли разглядеть лица окружающих
участников благодаря фонарикам в руках охранников. Ма Пицзин не мог сдержать



ругательств. Он увидел парня из девятого округа, полностью вооружённого. В руке у него был
сплавной меч, на нём сплавная броня, а на голове — сплавной шлем! Хотя на охотничьем
турнире не полагалось спонсировать сплавы выше F1 уровня, это, несомненно, увеличивало
разрыв. Сильные команды становятся сильнее, а слабые — слабее. Более того, спонсорство
получил не только этот парень по имени Чжай Ши из девятого округа. Ещё кто-то получил
спонсорство в той или иной степени, у кого-то оружие, у кого-то броня. Другие несли сумки, в
которых, скорее всего, были зелья или еда. Ли Хао посмотрел в сторону первого округа. Там
спонсорство было ещё более удивительным, чем в девятом округе. Помимо ребёнка, там был и
их капитан Хань Цзи, тоже полностью вооружённый. Хань Цзи заметил взгляд Ли Хао и злобно
усмехнулся ему.— После этой ночи всё будет нашим! — произнёс Хань Цзи. Ли Хао тоже был
не в духе, и сквозь стиснутые зубы проговорил: — Подумаешь. Ма Пицзин и остальные
посмотрели на него. — Наденьте капюшоны! Готовьтесь к высадке! — крикнул командир
охранников. Охранники подошли к Ли Хао и его команде, достали чёрные капюшоны и надели
им на головы. Место посадки на острове случайное, и до этого организаторы соревнований не
сообщат участникам, где находятся другие команды. Ношение капюшона необходимо, чтобы
они не могли наблюдать за местом посадки других людей. Этот капюшон выглядит простым, но
у него есть эффект изоляции ментальной силы. Перед ними внезапно стало темно. Участники
каждой из участвующих команд позволили охранникам проводить их к реке. У берега реки уже
было припарковано семнадцать вертолётов. — Бах… — когда Ли Хао и его компанию посадили
в вертолёт, он с грохотом быстро полетел к охотничьему острову. — Мы на месте. — когда
вертолёт приземлился, охранники сняли капюшоны с Ли Хао и его команды. Вокруг была
расчищенная площадка для взлёта и посадки вертолётов. А дальше — влажный первобытный
лес. В это время красное солнце только что тихо появилось над горизонтом. Оно вот-вот
должно было взойти. Охотничий турнир вот-вот начнётся.
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